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2, 106c cf. Cap. c. 11; vgl. unten 3, 132 c. 3, 135; auch
2, 186. Textverhältnisse:

Cap.
Ut ieiunium quatuor tem­

porum et ipsi sacerdotes ob­
servent et plebi denuntient 
observandum.

Ben.
E t ut quatuor temporum 

ieiunia a fidelibus di­
ligenter custodian­
tur.

2, 107 = Pseudo-Nicaenisches Bischofsschreiben nach 
Rom\ in Wahrheit wohl Kanon einer gallischen Synode 
des 7. oder 8. Jh. , enthalten in den Canonum Collectiones 
codicum [Pithoeani ], Burgundici , Sangermanensis , ed. 
Maassen, Bibliotheca Lat. iur. can. manuscripta I, 3 — 6 
(Wiener SB. LVI, 1867) S. 194 , ed. Nürnberger, Ueber 
eine ungedruckte Kanonensammlung aus dem 8. Jh. (S. A. 
aus dem 25. Bericht der wissenschaftlichen Gesellschaft 
Philomathie zu Neisse), 1890, S. 18f.'. Eine Rubrik hat 
nur die Coll. Sangerman., wo sie aber anders als bei Ben. 
lautet: ‘Qualiter episcopus iudices commoneat’ . Der Text 
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1) Ueberlieferung: Ohne Inskription (und ohne Rubrik), mit dem 
Einleitungssatze ‘Omnino inter nos pariter uno ore consinsimus’, steht das 
Schreiben in der Collectio B u r g u n d i c a (N. 4). Der Zusammenhang, in dem 
sich das Stück hier (und vermutlich in der jetzt verstümmelten Collectio 
Pithoeana [N. 3]) befindet, belehrt uns darüber, wie die (nachher in 
dieser Note mitzuteüende) Inskription der Collectio Sangermanensis 
(N. 5) zu Stande gekommen ist. Vor dem Schreiben stehen nämlich in 
der Collectio Burgundica (und vermutlich schon in der Coll. Pithoeana) 
die Canones Nicaeni nebst Symbolum und, durch fortlaufende Bezifferung 
mit ihnen verbunden, die Canones Sardicenses; letztere sind folgender­
massen subskribiert: ‘Expliciunt canones CCCXVIII patrum Niceni 
transscripti in urbe Roma de exemplaribus sancti Innocenti 
episcopi. Amen’, s. Maassen, Bibliotheca (unten im Text angeführt) 
8. 193; vgl. zu der Schlussklausel Maassen, Geschichte der Quellen I, 28. 
57f. — Mit Inskription (und mit Rubrik), aber ohne den Einleitungs­
satz kehrt unser Stück in der systematischen Collectio Sangermanensis
(N. 5—7) wieder; die Inskription lautet hier: ‘In epistola, quem (!) 
CCCXVIII episcopi Niceni transscripserunt (‘-rinf Nürnberger) 
in urbe Romana cap. I.’. 2) Vgl. mutatis mutandis Studie VI,
Nachtrag (N. A. XXXI), S. 238, N. 2. 3) Vgl. Studie VI, a. a. O.
S. 238, N. 3 Anfang; im cod. Pithoeanus ist der Anfang der Sammlung 
verloren gegangen, s. Maassen, Geschichte I, 604. 4) Vgl. Studie VI,
a. a. O. S. 238, N. 4 Anfang. 5) Vgl. Studie VI, a. a. O. S. 238, 
N. 5 Anfang. 6) Aus der Collectio Burgundica; in den Noten die 
Varianten der Sangermanensis fol. 14b. Die Inskription der letzteren
Sammlung auch bei Maassen, Geschichte I, 839. 7) Aus der Coll.
Sangerman. I c. 56. 8) ed. Maassen, Bibliotheca 1. c. p. 194, N. 2;
derselbe, Geschichte I, 839; Nürnberger p. 18.


